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THE CATEGORY OF “UNDERSTATEMENT” IN COMMUNICATIVE BEHAVIOR
OF THE BRITISH, GERMAN AND RUSSIAN LINGUISTIC CULTURES’ REPRESENTATIVES

Bondar' Ol'ga Aleksandrovna
Nizhnevartovsk State University
bondar.ol@bk.ru

The article provides an example of similar and different characteristics in communication styles of three cultures (Russian, British
and German) in situations containing an element of understatement, concealing and deliberate reticence. The divergence
of cultures can cause many cross-cultural misunderstandings. The author gives examples of such difficulties and suggests ways
to overcome them. The textual basis for the study is English, German and Russian phrases taken from the contemporary fiction.

Key words and phrases: category of “understatement”; pragmalinguistics; cross-cultural communication; communicative behavior;
communicative style; modality.

VJIK 801.83

B pabome paccmampusaemcs poab Oukmemvl — memamuiecku 3HAYUMOU eOUHUYbL MEKCMAa — NPU U3y4eHuu nos-
MUYecKux npoussedenull Ha npumepe cmpos mekKcma aH2IuluCcKol HapooHou baanaodvl. Ilposooumcs conocmasne-
HUue cmpoguuexo2o u OUKMeMHO20 OelleHUsl MeKCmd, 8bIPANCEHHO20 COOEPIUCAMENbHO YENbHBIMU U CIUTUCIMUYECKU
ogopmnennviMu GuickasvieanusMu-oukmemamy. Chopmuposannviii makum oopazom mexcm noayiaem coomeen-
cmeyloujee 60CNpUamue 6 CO3HAKUU YUMameis.

Knrouesvie crnosa u ¢ppasel: Texct; 6ayaa; s3bIK0Basi UEPapXUst; €AUHMIA SI3bIKa; CTPO(a; TUKTEMa; HIMIIPECCUBHOCTb.
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OTPAKEHUE TUKTEMHOM TEOPUHU B TEKCTE AHTJIMMCKOM HAPOJTHOM BAJLJIAIbI

[Ipn n3ydeHNH pa3NUYHBIX XYHOKECTBEHHBIX TEKCTOB BO3HHKAET BOIPOC: B CBS3W C YeM OJAWH 3aKpeIUIIeTCS
B HaIlleM CO3HAHWU 0Oe3 ONpeeIeHHbIX YCHIINH, a APYToi, Oy Iydr MpoYnNTaH BHUMATEIHHO M OCO3HAHHO, TIPEJICTABIISET
CIIO’KHOCTH IJISl €T0 WHTepIpeTarmu? [ TaBHOe OT/IIYIe, KOHEYHO, COCTOUT B JICJICHUH XyI0KECTBEHHOW pedr Ha IMpo-
3aMYeCcKyl0 M modThdeckyro. Ilocnennel, HECOMHEHHO, NMPUHAUISKHUT MEPBEHCTBO B BONPOCE JIETKOCTH BOCHPHSTHS
1 3aroMuHanus. VimMest Lemblid psiJt 3aKOHOB IOCTPOEHHUS CBOETO TEKCTA, U3 KOTOPBIX 003aTeNbHBIMU SIBIISIIOTCSI CTPOdH-
YecKoe JIeJICHHE U CTOIHAs Peyb, a XapaKTepPHBIM MPU3HAKOM — pudMa, mosTudecKast peub o(hopMILSIET CBOM NIPOHM3BEIe-
HUSI TaKMM 00pa3oM, 4TO OHM OCTAIOTCS B MaMSTH JIOJEH Ha Joirue rojpl. B nanexue BpemeHa, Korja emie He ObUIo
MIMCbMEHHOCTH, MIMEHHO T1033MS SIBJISUIACH TJIABHBIM XPAaHWIHMIIEM YEJIOBEUECKUX 3HAHUI, BCE TaHHBI OBITHS, TIOCTUTHY-
TBIE YEJIOBEKOM, TI€Pe/IaBalINCh U3 YCT B yCTa, U3 MOKOJIEHHs B NOKoJieHHe. OHAKO 9TO 0Ka3aJIoCh BOZMO>KHBIM TOJIBKO
Omarozapsi CTOITHO-CTPOYHOMY IETEHHIO MOITUYECKOTO TeKCTa M pudMe, WM €CTh M MHBIE CPEICTBA, NEHCTBYIOIINE
Ha YPOBHE CMBICTIa TOTO FJIM HHOTO TEKCTA, TI03BOJIIOIINE eMY MPOHNKHYTH B CO3HAHUE CIYIIAIONIETO MITH YHATAIOIIET0?

B nanHOM cTaThe HAM MPEACTABIICTCS MHTEPECHBIM 00paTUThCA K Oamiane Kak K YHHKAJIbHOMY ITO3THYECKOMY
xKaHpy [5, c. 66]. IlewarHpie TekcTs! Oamnan (Oyap TO HapOIHAs WIM JUTepaTypHas Oamiajga), Kak MPaBmio, IPe-
CTaBJICHBI B BUJE OTACIBHBIX CTpo( Oobmiero mimm MeHbniero oosema. OqHAKO BO3MOXKHO JIH TIPEACTaBUTH CTPOQY
KakK eJMHHIly n3ydeHus cTpost Tekcra? [oHsTHe s3bIK0BOM equHUIBI BBEd B si3biko3HaHue @. ne Coccrop, pa3BuBas
CBOIO TEOPHIO O SI3bIKE KaK 3HAKOBOM cucteme [7, c. 20-27]. CBoe pa3BUTHE JaHHOE MOJIOKEHUE MOTYYHIO B paboTax
A. U. CMupHHIIKOTO, JIOKa3aBILETO, YTO S3bIKOBas €IWHHIA — 3HAaK — OTBEYAeT CBOCH NBYCTOPOHHEH MHpHpoie
(cMBICTIOBOE CO/Iep:KaHKUE OTPAKEHO B MaTepHalbHOM Gopme) [6, ¢. 20-47]. OnHako OH He yaenuit 0coboro BHUMA-
HHS BOIIPOCY 00 YPOBHEBOM COOTHOIICHUM SI3BIKOBBIX €IMHUIL. B COBpEeMEHHOHN JIMHIBUCTUKE CYIIECTBYET MHOXeE-
cTBO paboT 10 JAHHOI TeMe, B KOTOPBIX aBTOPBI UCCIIEAYIOT CYIIHOCTb €IUHUIL s13bIKa. Oc000e MECTO B MX YHCIIE 3a-
HuUMaeT ¢pyHaaMeHTanbHas Teopus M. 5. bnoxa, orpakerHas B pabote mpodeccopa «/{ukrema B ypOBHEBOH CTPYK-
Type s3bIKa». B OCHOBE MaHHOI TEOpHUH JEKUT «PEBEPCHUBHBIN» 3aKOH, COTIIACHO KOTOPOMY €IWHUIIBI HIDKEIIeKa-
IIETO YPOBHS CTPOSAT OJHY W TOJBKO OIHY €IMHHILY HEMOCPEICTBEHHO BBIIIENIEKAIIETO YPOBHA. TakuM oOpa3om,
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M. 4. brox mpeayaraeT BbIAEIUTh B S3bIKOBOI CTPYKTYpeE IIECTb CETMEHTHBIX YPOBHEH, Irie KaXKIblil U3 HUX OTIH-
YaeTcsi U (POPMaAILHBIM CTPOSHUEM CBOUX €JMHHUIL, U MX (PyHKIMOHAIBLHBEIMYU CBOMCTBAMH U Ha3HaYeHUEM [2, c. 58-59].

IlepBsIit poHEMaTHUIECKNIT YPOBEHD NMpEACTaBICH (JOHEMAMHU — MEPBUYHBIMH CETMEHTAMH B MEPapXHU SI3BIKA,
KOTOpBIE BBIMOJHSAIOT CTPOUTENBHYIO W pa3nuuuTenbHyto GyHkunu. [lanee ciaenyer MopdeMaTHIECKuil ypOBEHb,
eAMHHULIEH KOTOpOro sBiIAETCS MOpdeMa, BHINOIHAOMAS CUTHU(UKATUBHYIO (QYHKIMIO. JlekcemaTHdeckuil ypo-
B€Hb, YPOBEHb CIIOB, JISKHUT ITOBEPX MOP(HEMATHIECKOTO YPOBHS, 3HAMEHATEIbHBIC CJIOBA BBIOJHSIIOT (PYHKIHIO
HOMMHALIMY, TaK KaK OHM CIIyXaT [Ulsl UMEHOBAaHUs NPEAMETOB, SIBICHUM, oTHOWEeHUH. M. fI. biox otrnensHO pac-
CMaTpHUBACT CIyKeOHBIE CIIOBA KaK «KOHTHHYYM MEXIY YPOBHEM CIIOB U ypoBHeM Mopdem» [Tam xe, c. 59]. Ypo-
BEHb WICHOB MPEATIOKEHUS — IEHOTEMAaTHUECKUIl — ABISETCS YETBEPTHIM B SI3BIKOBOM CTpyKType. JleHoTeMma mpef-
CTaBJIsI€T COOOH OJHO WJIM HECKOJIBKO CJIOB, CO€AMHEHHBIX PEIEeBaHTHO-NIPONO3UTUBHBIMU CBA3SIMU M 00pPa3yIOIIHX
3HAMEHaTeNbHBIN y3en npemoxenus. Ee gyHkuus — BeinenurensHas. Clienylomuil ypoBeHb — Nporo3eMaTHye-
CKHUil. DTO ypOBEHb NPEIUIOKEHHS, BBIIOIHAIOIIEr0 HOMUHATHBHO-TIPEJUKATUBHYIO (QyHKIMIO0. HOMHUHATHBHBIN ac-
MEeKT UMEHYET U BBIJACNIACT Ty WIM HMHYIO CHUTYallHIo, TO €CTh pealu3yeT MPONO3UTUBHYI0 HOMHHaIm0. [Ipenuka-
TUBHBIH aCIIEKT 0TOOpaXkaeT COOTHOILCHUE TAaHHOW CUTYaIlH C IEHCTBUTENLHOCTBIO, TO €CTh PEaN3yeT OTHECEHHE
MIPOTIO3UTUBHOTO MMEHH K JEHCTBUTENBHOCTH. 3aBEpIIACT MEPAPXHUIO COMHUI] S3bIKA IUKTEMATHUECKUH ypOBEHb,
KOTOpPBIH (OPMHUPYETCS OAHUM WM OoJiee TPeIUIOKeHUIMHE, UMEIOIIMMH TEMaTHIeCKyI0 O0IHOCTE. BHe MHKTEMBI,
«BOMparomiei» B ce0s Bce (PyHKINH HIDKENISKAIINX SIUHHUL, TEKCT CYIIECTBOBATH HE MOXKET.

VYuauteiBas 310T hakt, M. f. briox 3akimoudaer, 4T0 4eThbIpe BAXHEHINX (DYHKIIMOHAILHO-3HAKOBBIX aCTIEKTa PEUr
BOIUIOIICHBI B TUKTEMe: HOMHHAINS (MMCHOBAaHHE CUTYaIlMH, KOTOPasi OTPakKeHa B TUKTEMeE), IPEeAUKaus (COOTHO-
IIEHHUE 3TOTO NMEHOBAHUS C ICHCTBUTENBHOCTBIO), TEeMaTH3aIMs (Tepenadya HHPOPMALNH, COJlepKallelicst B IUKTEME,
B CcO/IepKaHKE MOJHOTO TEKCTa) U CTHIM3aus (BO3/ICHCTBHE Ha CIIYIIAIOIIEr0 CUTYaTUBHO 00YCIOBIEHO U COOTBET-
CTBYET 11esu ToBopsero) [Tam xe, c. 59-63].

[peacTaBneHHbIi B TeKCTe 001U HH)OPMALIMOHHBII KOMITJIEKC UMEET psii pyOpuKk nH(popManum: KOMMyHHKa-
THUBHO-YCTAaHOBOYHAsI, (paKTyasibHas, WHTEUICKTUBHAs, YIMOTHBHAs, CTPYKTypHas, PErHCTPOBas, COLMO-CTUIICBAs,
JTHANICKTHO-TIPU3HAKOBAsI, UMIIPECCHBHAS, SCTETHIECKAs.

DJeMeHTapHOH TeMaTH4eCKOl eMHNIIEH CTPOs TEKCTa SIBIISICTCS AUKTEMa, B paMKaxX KOTOPOH peallu3yroTcs Bce
THUIBI HHPOPMAIMH, IIepeaBaeMble OT TOBOPSILEro K ciaymniatommemy [3, . 9]. ToT uin nHo# Tnn nHbOpMAaLK MO-
JKeT OBITh WJIM BBIIBUHYT aBTOPOM Ha MEPBBIH IUIaH, WIM OTOJABMHYT HA 33JHWH, WIN MOXET OBITh OCTaBieH 0e3
CHELHUaJbHOTO BBIPAXKEHUSI B COOTBETCTBHM C KOMMYHHUKAaTHBHOW HANpPaBJICHHOCTBIO LIEJIOro Tekcra. Takum obpa-
30M, Kak otMeuyaeT M. SI. Brox, ¢ TOUkM 3peHHs TEKCTOBOTO CTPOsi HanOosee Ba)KHBIMHU SBISIOTCS (akTyasbHas,
MHTEJJIEKTUBHAsL M uMnpeccuBHas uHopmanuu. [lo muennto M. 5. Broxa, uMmnpeccust — 3T0 «BO3JeHCTBYIOIIAs
CHJIa BBICKA3bIBAHUS, OTPAKAIOMIASACS B JEHCTBEHHOCTH peaKIMH Ciymiaromniero» [2, c. 65]. Ho mpu aToM peaxius
CITyIIAOUIETO HE MOXKET OBITh OZTHO3HAYHOM B CBSA3U C TEM, YTO OJHA M Ta )K€ JUKTEMa, KaK M TEKCT B II€JIOM, BBI3bI-
BaeT pa3Hble SMOIMU U TO-Pa3sHOMY BO3JECHCTBYET Ha pasHbIX ciymaronmx. CreloBaTeIbHO, HUMIIPECCUBHOCTH
MPUHONIHAANBHO OTIMYAETCS OT JIPYTHX aclekToB Tekcra. OHa He 3aJaeTcCsl TOTOBBIMHU SI3BIKOBBIMH 3JIEMEHTAMH,
a co3laeTcs B peuM KaxIbli pa3 Ha KaKAbIH OTAENBHBIN CIydail IpM IMOMOINM TEX MM WHBIX BBIPA3UTEIBHBIX
CPEICTB, B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKAaTUBHOW 00CTaHOBKH [Tam xe].

B Xyno>KecTBEHHOM TEKCTE UMIIPECCHBHAsi HHpOpMaNys BHIXOIUT Ha NEpBbli muiaH. «L{enp Xyn0kecTBeHHOTO
TEKCTa COCTOUT B BO30YXICHUHM AICTETUYECKOTO YYBCTBA €ro MOTpeOuTeNns. 3ajada WCIOIb30BAHHS SI3BIKOBBIX
CPEZACTB MHUcaTeNIeM 3aKJII0YaeTcsl B JIenKe o0pasa, Oynb TO 00pa3 mepcoHaxka WM JII0OOro MpeaMeTa U SBICHHS,
NPEJIOMJIEHHOTO aBTOPCKMM BOOOpa)XEHHEM B COCTABHOMW dJIEeMEHT ero mnpousseneHus» [Tam ke, c. 66]. PeueBoit
00pa3, BO3HUKAIOIINI Ha CTHIKE MHTEJJIEKTYaJbHOTO M IMOIIMOHAILHOTO, B CBOEM CJIOBECHOM BBIPa)KEHHH MHTEH-
CHBHO BO3/ICHICTBYET Ha YyBCTBA UNTATEIN WM ciymatens [4, c. 3].

B tekcte Gaymutaabl TUKTEMHAs TEOpHs SBHO HAXOJIUT CBOE BBIpaKCHHE. B OONBIIMHCTBE CITydaeB Kaxasi CTpo-
¢a npencrasisieT coboit oTAENBHYIO AUKTEMY. OHAKO €CII CPaBHUBATH AUKTEMY CO CTpOQOi, TO HEOOXOANMO OT-
METUTh, YTO U AWKTEMA, U CTpoda CTPOATCS OJHUM MM HECKOJIBKUMH NPEATIOKEHHUAMH, BbIpakast COOCTBEHHYIO
MHUKpoTeMy. OHAKO €CTh NIPUHIUIAAIBHAS PA3HUIIA MEKAY STHMH IBYMs HOHATHSMHA. Bo-TIepBBIX, IUKTEMa Mpea-
CTaBJsIET cOOO0H YHHBEPCAIBHYIO €AMHHILy KaK YCTHOTO, TaK M IIMCHbMEHHOTO TEKCTa BO BCEX €r0 CTHIMCTHYECKHUX
Pa3HOBHJHOCTSIX, a cTpoda, Kak u ab3arll [2, c. 62-63], opraHuzyeT TOJIbKO MMCbMEHHBIH TeKCT. Bo-BTOpBIX, cTpoda
MOYKET BBIITH 38 PAMKH OJIHOM JUKTEMbI HJIH 3aKIIOYUTh B C€0€ HECKOJIBKO JTUKTEM.

Ponb TUKTEMBI B TEKCTE HE UCUYEPIIBIBASTCS TEMATH3UPYIOLIeH (QYHKIMEH, KaK Mbl YK€ OTMedanu Bbile. B kave-
CTBE NpHUMepa MOXKHO MPHUBECTH aHIIIMICKYI0 HapoaHyto Oamnany «Meit Konsun» («May Colviny) [1, c. 128-131].
B nanHoii 6amiajge TUKTEMHOE WICHCHHE TEKCTa COOTBETCTBYET crpodudueckomy. B mepBoii crpode aBTOp 3HA-
KOMHT HAC C TJIaBHBIMH TeposiMH Oaiajipl: JDKUBBIM CIpoM J[PKOHOM, pa3opHBIIEMCS «IOTIa», M KpacaBUICH
Meit KonBuH, 6oratoir HacnemHuIe. Bropas crpoda moBecTByeT 0 B3aMMOOTHOIICHUSX TIIABHBIX JIEHCTBYIOIINX
. Meii cornmacHa GexaTb CO CBOMM BO3IIOOJIEHHBIM. B TpeTbeit ctpode cap [xoH obermaet KeHUTHCS Ha IeBYII-
K€ M IPOCHUT B3ATh ¢ CO0O0M 30510TO ee oTia. B ueTBepTolf — MBI CTAHOBHMCSI CBHJIETEISIMU MX nobera. B msToit —
Ha CKJIMCTOM 0OpbIBe Hajg MopeM c3p J[KOH «CHHMMaeT MacKy» W IpeJICTaeT NMPECTYMHHKOM, MOTyOUBIIUM CEMb
nesyiek. Jlanee oH yrpoxxaer Meii (6 ctpoda). OnHako eBymIKa He pacTepslach: OIPOCHB HETOSIsI OTBEPHYTHCS
(7 ctpoda), oHa Tomkaet ero co ckambl. Cap JoH Monut o ciaceHnu (8 crpoda), HO MOTYYaeT XOJOTHBIN OTKa3
(9 ctpoda). Hecsras crpoda omuceiBaeT BO3BpAIlEHUE JEBYIIKHA B OTYHHA JIOM, TJ€ HUKTO «HE TMOUYST OEIbI»,
B OJJMHHAALATOH cTpode YnTaTesib 3HAKOMHUTCS C PYIHBIM MOIYTaeM, KOTOPBIH CTall CBUIETENIEM BCETO MPOUCXOAS-
mero. Meii MpoCUT NTHIYy 3aMOT4YaTh, 0Oemast 30JI0TyI0 KIETKy. VICKIIIoueHHe COCTaBIISIOT JIBE TTOCIECAHUE CTPO(DEL,
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00beIMHEHHBIC SMHON MUKPOTEMOH W IpeAcTaBIsIone co0oit oany aukremy. Ha Bonpoc ortua: «Kto pa3Oynun
nomyras?y, NTUA OTBEYAET, YTO €ro JOHUMAET KOT.

HomuHatuBHAs QYHKIHS JUKTEMBI paCKPHIBAETCS B COJEPIKaHNH KaXKI0H cTpo(hbl. UNTaTelh 3HAKOMHTCS C TEPOSIMH,
CTaHOBHTCS CBUIETENIEM OIIICHIBAEMBIX COOBITHI, TTOJTyJacT MPEICTABICHHE O MECTe U BpeMeHH jeiicTeust. Hamprumep:

Jcueviil cap [{ocon pazopuacs domaa,
JKoem nuwema monooya.

A Meii nacneonuyeti 6vina

bocamozo omya [1, c. 129, 1 ctpoda].

False Sir John a-wooing came

To a maid of beauty fair;

May Colvin was this lady's name,

Her father's only heir [1, c. 128, 1 ctpoda].

Y mops, 20e 6vem o cxany eonnua,
Couwen c kous cap Howcon [1, . 129, 4 ctpoda, 3-4 cTpoku].

And on they rade to a lonesome part,
A rock beside the sea [1, c. 128, 4 ctpoda, 3-4 cTpoku].

IMpeaukaTrBHas QYHKIUS IUKTEMbI Pealn3yeTcsl B JAaHHOUM Oasuiajzie MocpecTBOM HCIOJIb30BaHUS BHIOBpE-
MEHHBIX (DOPM TJIAr0JIOB B PA3JIMYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHX MOJIEIISIX NpeiokeHunid. Ha nmpoTspkeHun Bcero
0aJ1aIHOTO TTOBECTBOBAHHMSI BCTPEUYAIOTCS [JIAroNbl B (pOpMe MPOLIC/Iero BpeMeHH (came, was, woo’d, got, rade,
turn’d, spake, went). JlanHplii (akT yKa3plBacT Ha TO, YTO ACHCTBUE, OMHMCAHHOE B Gayane, MPOUCXOIMIO B MPO-
oM. OMHAKO pasiv4HbIe BHIOBPEMEHHBIE (DOPMBI TJIArOJOB MPEACTABICHBI B JMAIOTaX JAEHCTBYIONIMX JIHIL:
(dopma Hacrosmero BpeMeHu (see, cast, lay, are, turn, look, hold, help, tell), hopmMa HaCTOSIIETO COBEPIICHHOTO
BpeMeHu (she’s mounted, have drowned, she’s twined and thrown, has become), popma Oymaymiero BpeMeHH
(L’ll carry, I'll merry, shall be, I'll take, I'll set). Vicnionp3ys pa3inudyHbic BUIOBPEMEHHBIC (POPMBI IJIar0JioB, aBTOP
oTpeessieT ISHCTBHIS BO BpEMEHH H COOTHOCHT MX MEXY COOOM.

Crunuctuueckast GyHKIHS JTAKTEMbl PEATU3YeTCsl B COOTBETCTBHH C €€ KOMMYHHKATUBHOMN HANpPaBICHHOCTHIO.
ABTOp MpU 3TOM KCIOJB3YET Pa3IUYHbIC BBHIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA M PA3HOOOPA3HBIC CTHIMCTHYCCKUE MPUEMBIL.
Tak, nanpumep, pparmMeHTapHasi OTpbIBOYHAs (OpMa MOBECTBOBAHHMS CIIOCOOCTBYET CO3[aHHI0 aTMOC(HEPhI IMOIINO-
HAIIBHOTO HanpspKkeHHs. B caMoM Havase Oaiajpl YMTATEIb 3HAKOMHTCS C €€ TNIABHBIMU TePOSMHE, JUIS X OMHUCa-
HUSI MCTIOJIb30BaHbI TOJIBKO JBA dIuTeTa (false, fair). ABTOp Takke oOpallacT BHUMaHHE YUTATeNs Ha OJIarocOCTOSTHUE
capa Jl>koHa 1 kpacaBuilsl Meii:

JIxcugwiii cop [{ocon pasopunca domaa,
JKoem nuwema monooya.

A Meii hacneonuyeii ovina

bozamozeo omya [1, c. 129, 1 ctpoda].

False Sir John a-wooing came

To a maid of beauty fair;

May Colvin was this lady's name,

Her father's only heir [1, c. 128, 1 ctpoda].

Bo BTOpOIi cTpodhe aBTOp MCTIONB3YET MOBTOP C LENBI0 OKAa3aTh HACTOMYMBOCTH TJIABHOTO T'€POSL:

He woo'd her but, he woo'd her ben,
He woo'd her in the ha'[1, c. 128, 2 ctpoda, 1-2 crpoku]...

Cop [icon 00 cambvix 0anvHux dgepei
Hauan ee nposoacams [1, c. 129, 2 crpoda, 1-2 cTpoxw]...

B manHOM TpOW3BEIEHNN B COOTBETCTBHH C TPAJUIUSAMH 0aJU1a{HOTO JKaHpa MPECTaBICHBI OIICHOYHBIE STIUTETHL.
[IpuBenem HECKOIBKO MPUMEPOB:

She's mounted on a milk-white steed,

And he on a dapple-grey,

And on they rade to a lonesome part,

A rock beside the sea [1, c. 128, 4 ctpodal.

Ha benom xone ymuanacs oua,

Ha cepom 6 abnokax — on.

Y mops, 20e bvem o cxany éonna,

Couwen c kous cap Jocon [1, . 129, 4 ctpodal.

«...X0100HO€ N0dHCE 20MOBUL Mbl MHE,
Ha nem noepeiica cam!»
[1,c. 131, 10 ctpoca, 3-4 cTpoku]

«...For you lie not in a caulder bed
Than you thought to lay me»
[1, c. 130, 10 crpoca, 3-4 cTpoku].

Iommerit cap [[KOH OTKpBIBaeT CBOE HCTHHHOE JIUIO TOJBKO B IATOH cTpode, Tae MOBeCTBYET 00 Y>KacHBIX Ipe-
CTYIUICHHUSIX — yOMIICTBE ceMH JIEBYIIEK — M PACKPBIBaeT CBOM IUIaH cOpocuTs Melt co ckanbl. B TekcTe mpu 3ToM
HCTIONBb30BaHa MeTadopa, 9To, B CBOIO OUEPe/Ih, YCHIMBACT IMOIIMOHATIHHYIO HATIPSHKEHHOCTH TOBECTBOBAHMS:

«Loup off the steed,» says false Sir John,

«Your bridal bed you see;

Seven ladies I have drowned here,

And the eight' one you shall be...» [1, c. 128, 5 crpoda]

«To1 8UOUWD, KUNAM MOpPCKUe 8anbl?

Onu — meoe bpaunoe nodice,

Cemb degyuiex coOpocun s co ckanvl,

Bocwvmas nocubnem moace...» [1, c. 129, 5 ctpoda]

CwiIbHBIE SYMOIMH JEHCTBYIOMIMX JIHII (MOJI60a O CIIaceHUH >KU3HHU WIIH IIPHUKA3 3aMOJTIaTh, YTOOHI TaiiHa He OblIa

pacKpbITa) BRIPKEHBI ¢ TOMOIIBIO BOCKIHIIaHuH. Hanmpumep:

«No help, no help, thou false Sir John,
No help, no pity thee!» [1, c. 130, 10 ctpoda, 1-2 ctpoxu]

«Tonu, cap /lcon, 6 mopckoti gonne,
Pyxu st mebe ne dam...» [1, c. 131, 10 ctpoca, 1-2 cTpoku]
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«O hold your tongue, my pretty parrot! «Monuu, nonyeaii, ycuu oo ympa,
Nor tell no tales o' me...» [1, c. 130, 13 ctpoda, 1-2 crpoku] | Moauu, 1 mebs monto...» [1, c. 131, 13 ctpoda, 1-2 crpoku]

B TpPIHa,HIIaTOﬁ CTpO(i)e }_'laHHOﬁ 6&)1)1&[(1:1, IMOMHMO BOCKJIMIIAHUA, aBTOP NPUMCHICT CILIC U rnnep6ony, TEM Ca-
MBIM IIOKa3hbIBasi, HACKOJIbKO CHJIBHO JKCJIaHHC rJIaBHOM repornHu COXpaHUTb TaﬁHy npome;uneﬁ Houu. OHa roToBa
Ha BCC, JIMIIb ObI «CBHJCTCIIb» €C pOKOBOﬁ OIIMOKH 3aMOJTYaI:

«Your cage shall be made o' the beaten gold «H3 uucmoeo 3010ma u cepedbpa
And the spokes o' ivorie...» [1, c. 130, 13 ctpoda, 3-4 ctpoku] | Knemxy mebe xynuo!» [1, c. 131, 13 ctpoda, 3-4 ctpoku]

ABTOp HCHONB3YyeT MapajuIeNbHBIe KOHCTPYKITNH JJIs N300pakeHusI CIIeHbI modera Meil ¢ BO3MOOICHHBIM U ee
BO3BPAIICHHUSA B OTYHH JTOM IJIS TOTO, YTOOBI MTOKa3aTh OOBIIEHHOCTh HOYH. B 1oMe Bce CIST, ¥ TOJNBKO HAe3qHHUK
CepoTo KOHS YCHYJI HAaBEYHO B XOJOAHOM JIOKE MOPCKUX BOJIH:

She's mounted on a milk-white steed, Ha 6enom xone ymuanace ona,
And he on a dapple-grey [1, c. 128, 4 ctpoda, 1-2 crpoku]... | Ha cepom 6 sibnokax —on [1, c. 129, 4 ctpoda, 1-2 ctpoku]...
She mounted on her milk-white steed, Ha 6enom xone eepnynace ona,
And led the dapple-grey [1, c. 130, 11 ctpoda, 1-2 ctpoku]... | A cepwuii ckakan 6 nosoody [1, c. 131, 11 crpoda, 1-2 cTpoku]...

Bce ncnonb30BaHHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA MOBBIIIAIOT UMIIPECCUBHOCTh TOW MIIM MHON JUKTEMBI, CIIOCOOCTBYSI
CO3/IaHMI0 YMOIMOHAIBLHOMN HANPSKEHHOCTH ITOBECTBOBAHUS, TIPH 3TOM PEAIN3yeTCs 3CTeTHUEeCKas (DyHKIUS Xy0-
JKECTBEHHOT'O TEKCTa.

[Tpoananu3upoBaB aHHY0 Oaiialy Ha Marepuale AMKTEMbI, Mbl IPUILIA K 3aKJIIOYEHHI0, YTO, 001aaas KoM-
MYHUKAaTUBHOM LIEJIOCTHOCTBIO, TEKCT Oajuia/ibl HECET pacKpBITHE ONpeeieHHoH TeMbl. [locpeacTBoM opranu3annu
JUKTEMHOTO CTPOs TEKCTa, a TAKXKE MCIIOJIb30BaHUS ONPEAEICHHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB aBTOP MPEACTABIIAET IepoeB
CBOETO MOBECTBOBAHMS M OMHCHIBAET MX IOCTYNKHU, BO3AEHCTBYS Ha AYXOBHBIN MHUp UHMTAaTelsl, BBI3bIBAs OINpese-
JICHHBIE DMOIIMH, TO €CTh B TEKCTE OaJuIajbl, Kak ¥ B JIOOOM JIPYroM XyI0’KECTBEHHOM TEKCTE, UMIIPECCHBHAs WH-
(opmanys BEIXOAMT Ha NEpBBIH TuiaH. B mporecce peueoOpa3oBaHusl BCE SI3BIKOBBIC JIEMEHTHI ()YHKIMOHUPYIOT
B3aUMOCBSI3aHO M (JOPMHPYIOT eANHOE HH()OPMAMOHHOE 3HAKOBO-TEMaTHYECKOe 1enoe. [Ipu 3ToM MHUHHMaIbHOH
TEMaTHYECKH-3HAUMMOM €IMHHUILIEH TEKCTa SIBIAETCS AUKTEMa, MPEJCTaBISAIOAs 3aKJIIOYUTEIbHBIM CETMEHTHBIN
YPOBEHb SI3bIKA B SI3BIKOBOW HEPAPXHH.

B nanexue BpeMeHa, Korja co3nareny damian — Opoasune MEHECTPEIH WM OJapCHHBIE KPECThSHE, PEMECIICH-
HHKH, TOPTOBIBI — BEJIM CBOW paccKka3 HapacleB, UMEHHO OJarofapsi TakoW OpraHM3aluy JUCKypca Oanmapl JIETKo
BOCIIPUHUMAIIUCh Ha CIIyX U CIyIIaTeau 0e3 Tpy/a 3allOMHHAIH HX.

Cnucok numepamypol

1. Axrimiickasi M MIOTJIAaHACKAs: HApoaHasi 6ajnana: COOPHUK Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE C MApPAUIETBHBIM PYCCKHM TEKCTOM /

cocrt. JI. M. Apunmreiin. M.: Panyra, 1988. 512 c.

Baox M. 1. [luktema B ypoBHEBO#i CTpyKType si3bika // Borpocs! sizpiko3nanust. 2000. Ne 4. C. 56-67.

3. Buaox M. SI. Tekct B qMHAMHUKE CTAHOBICHHS M €ro ceMb yu3Hel // SI3pik. Kynerypa. PeueBoe obiierne. M.: MockoBckuit
ryMaHuTapHbii uHcTUTYT UM. E. P. Jlamkosoif, 2013. Ne 3. C. 5-9.

4. Baox M. Sl., Acpatan 3. [I. KommyHUKaTHBHOE BO3/eiicTBHe BhIcKasbiBanus // Moct. HaGepexusie Uennst — Hukanit Hos-
ropozx, 1996. Ne 1. C. 2-5.

5. Bopenxass Y. A. OGpa3Hblii CTpoil aHITIMHCKOI HapomHON Oayutajgbl M €ro OTpaKEHHEe B TBOPUYECTBE OPUTAHCKHUX MOATOB-

POMaHTHKOB: AuCC. ... K. ¢puioi. H. OpexoBo-3yeBo, 2014. 185 c.

Cymupaunkmii A. W. JIeKcuKonorus aHriicKoro s3bika. M.: M3natenscTBo IuTepaTypsl Ha HHOCTPAaHHBIX SI3bIKax, 1956. 260 c.

7. Coccrop ae. ®. Kypc obmieii nuarsuctuku. M.: Jloroc, 1998. 296 c.

N

o

REPRESENTATION OF DICTEME THEORY
IN THE TEXT OF THE ENGLISH FOLK BALLADS
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The paper examines the role of dicteme — a thematically meaningful unit of text — in the study of poetry by the example
of the system of the English folk ballads texts. The article compares strophic and dicteme division of the text, verbalized
by meaningfully whole and stylistically arranged statements-dictemes. A text formed in such a way gets the corresponding
perception in the mind of the reader.

Key words and phrases: text; ballad; linguistic hierarchy; language unit; strophe; dicteme; impressiveness.



